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ФЕДЕРАЛЬНАЯ СЛУЖБА ПО ВЕТЕРИНАРНОМУ И ФИТОСАНИТАРНОМУ НАДЗОРУ (РОССЕЛЬХОЗНАДЗОР)

SERVICIO FEDERAL DE SUPERVISIÓN VETERINARIA Y FITOSANITARIA (ROSSELKHOZNADZOR)

ВЕТЕРИНАРНЫЙ СЕРТИФИКАТ НА ИМПОРТ ЦИСТ АРТЕМИИ, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ В КОРМ ЖИВОТНЫМ, ИЗ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ В РЕСПУБЛИКУ ЭКВАДОР / 

CERTIFICADO VETERINARIO DE IMPORTACIÓN DESDE LA FEDERACIÓN DE RUSIA A LA REPÚBLICA DEL ECUADOR DE QUISTES DE ARTEMIA DESTINADOS PARA ALIMENTACIÓN ANIMAL 
Сертификат № / Certificado Nro__________________________________________________
1. Описание поставки / Descripción del embarque
1.1. Название и адрес грузоотправителя/ 
      Nombre y dirección del expedidor 
1.2. Название и адрес грузополучателя/ 
Nombre y dirección del consignatario
1.3. Транспорт / Medios de transporte 
 (№  контейнера, рейсa самолета, название судна)/ 
(Número del contenedor, número de vuelo, nombre del barco) 
1.4. Страна(ы) транзита/ 
 País(-es) de tránsito 
1. 5. Страна происхождения товара/ 
       País de origen de la mercadería                                    RUSIA 
1.6. Страна выдавшая сертификат/ 
       País de emisión del certificado                                      RUSIA
1.7. Компетентное ведомство страны-экспортера/ 
Autoridad competente del país exportador 
1.8.   Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат/ 
Organismo del país exportador que emite el certificado
1.9.    Пункт пропуска/
Punto de cruce de la frontera
2.  Идентификация товара / Identificación de la mercadería   

2.1.    Наименование товара / Nombre de la mercadería:  

2.2.    Научное название / Nombre científico:
2.3.    Дата выработки продукции, номер партии / Fecha de elaboración de la mercadería, número de lote:  

2.4.    Упаковка / Tipo de empaque: 
2.5.     Количество мест / Cantidad de bultos: 
2.6.    Вес нетто (кг) / Peso neto (kg):  
2.7.     Номер пломбы / Número del sello:  
2.8.     Маркировка /  marcas de identificación:  
2.9.    Условия хранения и перевозки / Condiciones de almacenamiento y transporte: 
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3.  Происхождение товара / Origen de la mercadería 
3.1.  Название, регистрационный номер и адрес предприятия /

        Nombre, número oficial de registro y dirección del establecimiento: 
3.2.   Административно-территориальная единица / Unidad administrativa territorial: 
3.3.  Место вылова / Lugar de la captura 
4.
Санитарные сведения в отношении товаров, указанных в пункте 2: / Información sanitaria en relación con los bienes especificados en el apartado 2:
Я, нижеподписавшийся государственный ветеринарный инспектор, подтверждаю что: /  
Yo, el inspector veterinario oficial abajo firmante, confirmo que:
a. Продукт был получен в зарегистрированном учреждении, контролируемом официальной службой страны происхождения / El producto se obtuvo en una institución registrada controlada por el servicio oficial del país de origen.
b. Продукция свободна от болезней ракообразных, перечисленных в МЭБ / Los productos están libres de enfermedades de crustáceos enumerados en la OIE.

От продукции, предназначенной к импорту, была отобрана репрезентативная проба и проанализирована в лаборатории, признанной МЭБ методом ПЦР с отрицательным результатом на следующие болезни / Se tomó muestra representativa a los productos a importar y se analizó en el laboratorio reconocido por la OIE, mediante la técnica de PCR, obteniendo resultados negativos a las siguientes enfermedades:

1) Синдром белых пятен / White spot syndrome virus (WSSV);
2) Болезнь жёлтой головы / Yellow head virus  (YHV);
3) Таура Синдром Вирус / Taura syndrome virus (TSV);
4) Инфекционный подкожный и гематопоэтический некроз / Infectious Hypodermal and Hematopoietic Necrosis Virus (IHHNV);
5) Инфекционный мионекроз /  Infection with infectious myonecrosis virus (IMNV);

6) Инфекция Penaeus vannamei Nodavirus / Panaeus vannamei Nodavirus (PvNV);
               7) Острый гепатопанкреатический некроз / Acute hepatopancreatic necrosis disease (АНРМD);

8) Некротизирующий гепатопанкреатит / Necrotizing Hepatopancreatitis Bacteria (NHP-B);

9) Болезнь белого хвоста / Macrobrachium rosembergii Nodavirus (white tail disease) (MrNV);

10) Микроспоридиоз / Microsporidio (EHP).

c.    Содержание в продукции тяжелых металлов не превышает максимально допустимых уровней, определенных Регламентом Комиссии (ЕС) № 1881/2006 / Los niveles de metales pesados en la mercadería están dentro de los límites máximos permisibles determinados de acuerdo con el Reglamento de la Comisión (CE) Nro. 1881/2006.  
d.     Эти водные животные и их части не имеют признаков инфекционных заболеваний для людей и животных/ Que estos animales acuáticos, y partes de tales animales, no presenten ningún signo de enfermedades transmisibles al ser humano o animales.
e.  Контейнеры были опломбированы и разборчиво идентифицированы под наблюдением Официальной службы. / Los contenedores fueron sellados y claramente identificados bajo la supervisión del Servicio Oficial.
Место /                                                                 Дата /

                                     Печать / 

Lugar                                                                    Fecha                                                    Sello                                                                                                                                                                 
 
Подпись государственного/официального ветеринарного врача/

Firma del veterinario estatal/oficial

Ф.И.О. и должность 

Nombre completo y cargo

Примечание. Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка 
Nota: La firma y el sello deben ser de color diferente al certificado
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